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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 

dájában Kezdi-Vásárhelytt, 

hova ugy a lap beltartalmi 

részét illető közlemények, 

mint az előizetések. hirde
t- 

mények, nyilttéri ezikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 

kint 10 krért közöltetnek. 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
Egy évre 6trt -kr 
Fél évre. 3 írt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára 6kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

L 
A milleniun megünnepléséhez. 

Magyarország egy ezredéves fennállása 

méltó megünneplésének programmja került 

napirendre 

Történeti tény, hogy ezer esztendeje an- 

nak, hogy á magyarok itt laknak, s nemcsak 

az az ő érdemük, miként önnönmagukat ezer 

veszély s annyi viszály között fentartani § a 

kulturnépek sorába felküzdeni birták, hanem 

főkép az, hogy a nyugot-európai czivilizáczió 

békés fejlődhetésének védbástyául szolgáltak. 

Nemzetünk e tekintetben jogosan vindikál- 

hatja magának az egész Nyugot Európa el- 

ismerését, a mit hogy tanusitsanak, legalább 

ezredéves ünnepélyünk megtartása alkalmá- 

ból, ohajtjuk és reméljük. 

Ezer esztendő a nagy mindenségben, az 

égi testek életében, a világok idejéhez mérve 

ugyan nagyon kevés, de egy nemzetnek éle- 

tében igen jelentékeny mennyiség. És ha 

még azt is figyelembe veszszük, hogy csak e 

földön élő nemzeteket, népfajokat számitva, 

mi magyarok 8 millió számunk daczára is 

csak maroknyi nép vagyunk: akkor önfen- 

tartási erőnk, bátorságunk és szivósságunk 

önmagában is dicsőség és biztositékul szol- 

gál még hosszabb ideig való fenmaradá- 

sunkra. 

Midőn a magyar nemzet ezeréves európai 

életét impozáns módon jubilálni fogja, kettős 

feladatot teljesit, kettős czélt akar elérni; 

egyik szól a multnak, őseinknek, másik a 

jövőnek, utódainknak. 
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ősöket és a hazának ez ideig fentartóit, elő- 

deinket; kiemeljük érdemeiket, lerójuk há- 

lánkat, kegyeletünk köteles adóját, és ezzel 

beigazoljuk, hogy nem romlott el a magyar 

nép, tudja szeretui hazáját és tisztelni ősei 

emlékeit. Előre nézve, lelkesitjük utódainkat, 

hogy legyenek méltók a honalapitókhoz s 

azok örökét megvédjék, megtartsák, mert 

még jőni kell, még jőni fog egy jobb kor, 

mely után buzgó imádság epedez százezrek 

ajakán!.. 

A magyar nemzeti érzület már évek előtt 

elhatározta az ezredéves fennállás megünnep- 

lését; ma a kivitel nagyszerüségére nézve 

csak nagyobb garancziát látunk abban, hogy 

a kormány is magáévá tette e nemzeti ügyet 

és az ünnepély programmját is segit meg- 

állapitani, s a kivitelben közre fog működni. 

Mint tudva van, kilatásba van helyezve 

ez ünnepély alkalmából egy budapesti világ- 

kiállitás megtartása, tavábbá a magyar par- 

lamenti palota megnyitása, a szabadság- / 
szobor, a Munkácson emelendő Arpádszo- 

bor, az Andrássy (s tán több) szobor lelep- 

lezése, Pusztaszeren a főrendi- és képviselő- 

ház országgyülésének megtartása, talán egy 
Pantheon megnyitása stb. stb. 

Ehhez a nagy nemzeti ünnephez s az ün- 

nepélyességek sorozatához méltó pontozatot 

inditványozunk mi is, e lapnak szerkesztő- 

sége. 

Visszatekintve, üdvözöljük a honalapitó Inditványozzuk, hogy e magyar hazának 

minden hazafias lakosa, a kinek eddigelé 

idegen hangzásu neve van, a millenium ünne- 

pély napjáig magyarositsa meg nevét s e 

szent ünnepély emlékére mintegy külsőleg 
is magyar hazafivá keresztelkedjék. A kik 

ezt megteszik, unokáik is áldani fogják em- 

lékeiket. 

Mily lélekemelő lesz az reánk, ha majd az 
ünnepélyességekre betóduló külföldiek irt 

mindenfelé csupa magyar nevekkel fognak 

találkozni, megismerkedni, s kedvezőbb be- 

nyomással távoznak, hogy beszéljenek a 

magyar állam hatalmas megizmosulásáról, 

fejlődéséről, jövőjéről. 

Ezen inditványunk megvalósitását maga a 

kormány is előmozdithatja hazafias köteles- 

ségből akként, hogy a szegényebbeknek a 

névmagyarositást dijmentesen (bélyegtelen 

kérvényekre is) engedélyezné. Az eredmény 

kellemesen meglepő leend; az ezredév jubi- 

leumának egyik maradandó értékü koszoru- 
ját képezendné. 

Föl tehát, polgártársak és honfitársak! 

Készülődjék minden idegen hangzásu családi 

név birtokosa a nagy nemzeti ünnep meg- 

tartásáig nevét megmagyarositani, hogy ama 

nagy napon közösen énekelhessük el: 

„S merre zugnak habjai 
Tiszának, Dunának, 
Arpád hős magzatjai 
Felvirágozának. 

Apróságok. 

Haladás a khinai udvarnál. Honkong- 

ból irják, hogy a császár egy dekretumot adott ki, 

a mely szerint jövőben a külföldi követeket uj-év 

napján fogadni fogja. Ezen a napon azután a kö 

vetek tiszteletére nagy ünnepélyt rendeznek. Hogy 

milyen nagy haladás ez Khinára nézve, kitünik 

abból, hogy ez az egyetlen ujitás Fung-chi csá- 

szárnak tizenkét évi uralkodása alatt. A külföldi 

követeknek ünnepélyt eddig csak a császár eskü- 

vője alkalmával rendeztek. A dekretum elrendeli 

azt is, hogy más kihallgatások alkalmával is kell 

ünnepélyeket tartani. Most tehát már kilátás van 

rá, hogy a császár egy évben egyszer audiencziát 

tart, de az uj követeknek mégis kerek egy esz- 

tendeig kell várakozniok, mig szemtül-szembe 

megláthatják Khina uralkodóját. 

Dr. Nansen északsarki expediczió- 

ja. Christianiából irják, hogy a dr. Nansen-féle 

északsarki expediczióban csak norvégek fognak 

részt venni. Az expediczió már a jövő nyáron ut- 

nak indul. Emlitve volt, hogy mily segélyben ré 

szesiti az állam a bátor vállalkozókat. Most arról 

értesülünk, hogy Oszkár király maga is 20,C00 ko- 

ronával járult e költségekhez. Dr. Nansen egy 

ballon captivot akar magával vinni az utra, a mi 
nagy szolgálatot tehet a vizsgálódásoknál. 

Az angolok élelmessége. Londonból 

irják: A ePearsona Weckly? tulajdonosa arra az 

eredeti ötletre jött, hogy előfizetőinek egy meny- 

asszonyt igért 2000 márka jövedelemmel. A kiadó 
ki is keresett egy leányt, ki ezt a szerepet elvál- 

lalta. Özvegy anyjánál lakott a külvárosban és 

több jelentkező közül reá esett a választás. Meny- 

asszonyt választani aránylag könnyü dolog volt, 

de annál nehezebb a vőlegényt eltalálni. Százával 

jelentkeztek a völegény-kandidátusok a társada- 
lom minden osztályából. Arczképek és levelek 
után végre megejtettek a választást. A kiadó a 
vidéki jelentkezöknek megtéritette az utazási 

költséget és ajánló levéllel a leányhoz és anyjához 

küldte a házasodni szándékozó urakat. Ott theára 

marasztották öket és bemutatták a szép arának. 
Sok theát és süteményt fogyasztottak igy el, de a 
leányzó csak nem akadt az igazira, kit férjül akart 
volna. A kiadó végre megunta a dolgot és kijelen- 
tette, hogy a leány sokkal jobb, mintsem egy férfi 

érdemessé tudná magát tenni a kezére. 

A krokodilus fészke. Kelet-Afrikában 

a Vitu-földön Voeltzkov, német természettudós, 

érdekes megfigyeléseket tett a krokodilus fészke 

körül. A mult év január havában krokodilus-tojá- 

sokat vittek hozzá, s ő rögtön fölkereste a helyet, 

a honnan szedték, az Osi folyó mellett. A kroko- 
dilusokban gazdag Osi egyik mellékfolyója, a Va- 
gogona partján, a viztől 5-6 lépésnyire akadt a 

mi mintegy költésnek volna tartható. A fiatalok 

fészekre. A különben dus növényzetü föld hat lé- 
pés átmérőjü területen mintegy le volt tarolva, a 
mi szerinte akként történhetett, hogy az állat a 
földön heverve néhányszor körben forgott és far- 
kával a növényeket leverte. A korokodilusnak 
tiszta fekvőhelye körül itt-ott kisebb-nagyobb 
csomókban volt a letarolt növényzet látható, a mi 
természetes következménye a letarolás emlitett 
módjának. Igazi fészeképitésről szó sincs. A fé- 
szeknek nevezhető tiszta térség ugyszólván egé- 

szen szabad, ugy, hogy a nap sugarai minden ol- 
dalról érik. A tojások négy árkocskában voltak, a 
melyeket az állat kemény, meglehetősen száraz, 
homokos talajba vagy két lábnyi mélységre ásott. 

Az árkok körül talált tojáshéjakkal együtt, a me- 
lyek a tojások kiásásakor eltörött tojásokból va- 
lók, a lerakott tojások száma 85-90 darab lehe- 
tett. A benszülöttek állitása szerint a krokodilus, 
a mint kiválasztotta és elkészitette a tojásainak 
lerakására alkalmas helyet, árkot ás, hassal az árok 

fölé fekszik és 20-265 tojást rak belé, a melyeket 
azután homokkal betemet. A második árkot a má- 
sodik napon ássa, a harmadikat harmadnap, a ne- 
gyediket negyednap. A tojáslerakás napjától 
kezdve a fiókok kibuvásáig az állat nappal a fész- 

kében tartózkodik és az árkokon feküdve a lszik, a 



A házszabályok módosításának kérdése. A kép- 
viselőház február 23-ki ülésének végén előfordult 
zajos jelenetek élénk megbeszélés tárgyát képez- 

ték a szabadelvü párt klubjában. Már a képviselő- 
házi ülés végén szóba jött, hogy másnap délelőtti 
tiz órára zárt ülés tartása kéressék, mely módok 

fölött tanácskoznék a 28-ikihoz hasonló jelenetek 
ismétlődésének megakadályozására. E tervet azon- 
ban elejtették azon reménységben, hogy a tanács- 

kozások rendes folyamata a 28-ikihoz hasonló 
inczidensek által nem fog többé megzavartatni. 
De az esetre, ha e feltevést nem igazolnák a leg- 

közelebbi napok, illetékes helyen, mint a Pesti 

Hirlap értesül, határozottan czélba vétetett a ház- 
szabályok módositásának kezdeményezése. 

Románia és monarchiánk. Az uj román vámtari- 
fát, mint Bukarestből jelentik, a jövő hó közepéig 
a parlament elé terjesztik, hogy julius elején, a 
mikor Románia összes még fennálló kereskedelmi 
szerződései és konvencziói lejárnak, törvényerőre 
emelkedjék. Az uj vámtételek nagyon mérsékel- 
tek. Az uj tarifa, nem tekintve egyes czikkekre, 
melyeket Romániában már nagy mértékben ter- 
melnek s melyeket a román kormány az idegen 
versenynyel szemben védeni akar, - e czikkek: 
főleg bőr, közönséges fa és szövött áruk, szesz és 
liszt - egyáltalában nem protekczionista szelle- 
mü. Az uj specziikus vámok, melyek átlagban 
nem magasabbak az érték 8-10 százalékánál, 
csak keveset különböznek a mostani konvencziók 
tételeitől. A mi az Ausztria-Magyarországhoz való 
kereskedelmi viszonyt illeti, melynek szabályozása 
leginkább érdekli Romániát, mindenesetre sokkal 
kedvezőbb lesz, mint a mostani. Románia ugyanis 
az autonom tarifa életbeléptetése után első sor- 
ban Ausztria-Magyarországgal szándékozik szer- 
zödéses tárgyalásokat kezdeni. Ha e tárgyalások 
eredménye kedvező lesz, akkor Ausztria-Magyar- 
ország még kedvezőbb elbánásban fog részesülni, 
mint az autonom tarifa szerint; de ha már e re- 
mény nem is teljesednék, Ausztria-Magyarország- 
nak mégis meglesz az az előnye, hogy bevitele Ro- 
mániába nem fog kedvezőtlenebb bánásmoódban 
részesülni, mint a versenyző államoké, mert áruira 
nézve az autonom tarifa alacsony tételei lesznek 
érvényesek. Mindez természetesen attól függ, 
hogy Ausztria-Magyország is lemond a mostani 
kivételes elbánásról, melyben a román ezikkeket 
részesiti. Ez azonban az irányadó tényezők ismert 
intenczióinál fogva nem szenved kétséget. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A konzuli biráskodás fölött folytatott vita álta- 

láuos része febr. 28-án ért véget a képviselőház- 
ban. Az utolsó szónok Csanády Sándor volt s az 
ő ékes szónoklata után az általános vitát az elnök 
bezárta. 
A zárbeszédek sorát az igazságügyi bizottság 

előadója, Bokross Elek nyitotta meg ép oly vilá- 
gos és szabatos érvelésü beszéddel, mint a milyen 

bevezető előadói szónoklata volt. Sorra vette az 

ellenzék által a törvényjavaslat ellen fölhozott 
bonczolta argumentumokat s éles kritikával 

ezeket szét. Rámutatott továbbá az ellenzéki 
szénokoknak amaz eljárására, hogy midőn Szilágyi 

Dezső javaslatát elitélték, inkább csak kérdéseket 
állitottak föl s ezeket megoldani meg sem kisérel- 

nak az a módja, mely Apponyi határozati javasla- 
tából kiolvasható, gyakorlatilag szinte megoldha- 

tatlan. 

Bokross beszédét a szabadelvü-párt élenk he- 
lyesléssel fogadta s utána Beöthy Akos felreér- 

tett szavainak helyreigazitása czimén kért szót; 

e fölszólalásában azonban ugy félreértette a tör- 

vényjavaslat indokolását, hogy Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter kénytelen volt ténybeli rek- 

tifikácziót tenni, mely az ottoman birodalom te- 

rületén müködő konzulaink biráskodására vonat- 
kozott. 
Ezután Apponyi Albert gróf mondotta el zár- 
Dbeszédét saját határozati javaslata mellett. Főké- 

pen az igazságügyminiszter beszédével igyekezett 

polémizálni, s kimutatni, hogy a törvényjavaslat 

a konzuláris biráskodást lényegében közös ügygyé 

teszi s az igazságügyminiszter csak „formai kibu- 
vókat" teremt e közösség alól. Beszédének éle 

egyenesen Szilágyi Dezső ellen fordult s igy az 

ellenzék köreiben zajos hatást keltett. Beszélt 
Apponyi a „kormányképességő-ről s midőn e sza 

vak keveredtek beszédébe: „haszonlesés', „kor- 

rupczió"' az ellenzék tetszése tetőfokra hágott. Mire 

Apponyi hosszu beszédét befejezte, az idő három- 
negyed 2 óra felé közeledett. A beszéd végén a 

mérsékelt ellenzék és a vele demonstráczióra 

egyesült szélsőbal tüntető tombolásba törtek ki. 

Egy negyedóráig tartott a nagy zaj; végre a kép- 

viselőház többségének meltoságos magatartása 

kieszközölte, hogy az igazságügyminiszter több 

l sikertelen kisérlet után megtehette megjegyzéseit 

Apponyi gróf beszédjére. Szilágyi Dezső a szokott- 

nál emelkedettebb hangon, de a szokottnál nem 

kevesebb finomsággal vagott vissza Apponyira, 

ki egész politikáját a nemzet gyengeségére ala- 

pitja, ki a nemzet erőtlenedését hirdeti s kinek az 
cezélja, - mint ezen beszéde is elárulta - hogy 

elbátortalanitsa a nemzetet. 

A következő ülés elején Wekerle Sándor pénz- 
ügy-miniszter törvényjavaslatot terjesztett be a 

magyarországi ev. ref. közalap és az ágostai hit- 

vallásu evangélikus egyház-egyetem hasonczélu 

alapja javára felveendő nyeremény-kölcsön enge- 
délyezéséről. 

Ezután a konzuli biráskodás törvényjavaslata 

felett folytatták a zárbeszédeket Polónyi Géza 

saját határozati javaslata mellett kardoskodván, 

ték; mert a konzuláris biráskodás szabályozásá- 
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először is ünnepélyes hangon megkötötte Apponyi- 
val és pártjával a „bajtársi és szövetségi" viszonyt. 

Bokross Elek előadó Polónyinak egy pár tény- 

beli tévedését igazitotta fhelyre, igy többek közt 

felvilágositotta arról, hogy nem a külügyminisz- 

ter biró-kinevezési jogáról van itt szó, hanem ar- 
ról, hogy a konstantinápolyi nagykövet alkalmaz- 

hasson szakértőket. Erre Polónyi Géza félreértett 

szavait igazitotta helyre s ismételten előhozta, 

hogy Beust idejében az osztrák és magyar kor- 

mány között már megállapodások jöttek létre a 

konzularis biráskodás szabályozása tárgyában. 

Ezután Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 

emelkedett föl szólásra. A képviselők sietve fog- 
lalták el helyeikes s általános csöndben hallgatták 
beszédét. Bár az ellenzék keddi kellemetlenkedése 

után lett volna tán joga Szilágyinak kiméletlen- 
ségre, mindazáltal szigoru tárgyilagossággal be- 

szélt. Beszéde elején a Beust-féle megállapodások- 

ra megjegyezte, hogy ezeknek nyomára nem akadt 

sem a külügyminiszteriumban, sem a miniszter- 

tanácsi jegyzőkönyvekben, sem az igazságügymi- 

niszterium irattárában. Ezután áttért az egy hetes 

vita jellemzésére, melynek - ugy látszik - nem 

annyira az érvek harcza, mint inkább a hangulat 

felkeltése s a vitába vitele volt a czélja. Kimutatta 

ezután Szilágyi Dezső, hogy a két ellenzék, csak- 

hogy támadhassa a törvényjavaslatot, oly fölfo- 
gást alkotott a konzuli biráskodásról, a milyenre 
az egész müvelt Európában nincs példa. 
Az ellenzék felfogása szerint a konzul tagja a 

belszervezetnek, tehát azt kivánják, hogy reájuk 

alkalmaztassék a belszervezet biráira alkalmazott 
szabály. Azt a - már csak mosolyra gerjesztő - 

felfogást vallja az ellenzék, hogy ott, a hol a kon- 
zuli biráskodás alkalmaztatik, ott a hazai földnek 

egy kitolt darabja van, tehát a magyar honos fe- 

lett ugy kell itélni, mintha Magyarországon volnal 

Ennek elenében mindenütt a világon ugy fogják 
fel a konzuli intézményt, hogy az a külügyi szer- 

vezet integrá is része s a konzulok mindenütt a 
külügyminiszter alat állanak. A konzul az állam 
képviselője a külföldön s kereskedelmi funkcziója 

a legkisebb, mert ezen kivül a konzul belügyi, 
igazságügyi, rendőri s peren kivüli adminisztrátiv 

munkakörrel bir, ha tehát a konzuli biráskodás 

közös ügyet teremt, ugy a konzul mindezen funk- 

cziói - Apponyi szerint - uj közös ügyeket te- 

remtenek s Apponyinak mindezek ellen harczolni 
kellett volna. 

Ezután következett az igazságügyminiszter be- 
szédének az ellenzékre s különösen Apponyira 

nézve legérzékenyebb része. Apponyi beszédéből 

mutatta ki Szilágyi pontrol-pontra, hogy a köz- 

jogi alapon álló ellenzék vezére mint hagyja el ezt 

az alapot mindeun beszédében és mint tér arra 

körülbelől két hónap mulva bujnak ki a tojásból. 
Mikor Voeltzkov a fészekhez érkezett, akkor tá- 
vozott, menekült onnan a krokodilusanya, a kinek 
vizbe ugrását még jól hallotta; a fészken friss, 
nedves nyomok árulták el, hogy az állat még nem 
rég fekhetett. A vizben látott állat nilusi kroko- 
dilus volt, a mely egész Kelet. Afrikában otthonos. 
A krokodilus csak egyszer tojik az évben, még 
pedig januárius hó végén, vagy februárius hó 
elején. A benszülöttek a tojásokat összegyüjtik és 
mint nevezetességet árulják az idegeneknek. Több 
utazónak azt az állitását, hogy a bennszülöttek a 
krokodilus tojását meg is eszik, valótlannak ál- 
litja. A tojások fehérek, érdesek, kemények, ovális 
alakuak: hosszuságuk 8 cm., szélességük 5 cm. 

Koldustelep Hollandiában. A párisi 
városi tanács nehány hét előtt három tagját: 
Georges Berry, Faillett és Cattiaux urakat azzal 
bizta meg, utazzák be Európát és keressenek mó- 
dot, hogyan lehetne Párist koldusaitól megszaba- 
ditani. Azoktól a koldusoktól, kiknek ez mestersé- 
gük: a lappangó, ügyes semmit tevőktől, a hamis 
éhezőktől és időszaki csonkáktól. A törvény és a 
prefekturai rendeletek tiltják ugyan az ilynemü 
koldulást az utczákon, de sem a házak ajtajitól, 
sem a templom küszöbétől nem tiltják el őket; 

sőt sok városrészben a rendőrök szives elnézésé- 
ből a koldusok az utczákon működnek biztosan és 
haszonnal. Ha egy szigorubb rendőr véletlenül 

selesipis valamelyiküket, pár napig kipihen a 
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börtönben; innen elviszik a nanserrei fogházba, 

honnan egy hónapi faluzás után visszaadatik csa- 

ládja szeretetének és a járókelök bőkezüségének. 
A nanterrei fogház havonkint 2-8 száz ilyen ven- 

déget fogad be. Ez sok pénzükben van az adófi- 
zetőknek és még sem csökkenti egygyel sem a 

párisi koldusok számát. 

A párisi küldöttek Hollandban kezdették meg 

tanulmányaikat, honnan nemrég érkeztek vissza, 

sok érdekes adatot hozván magukkal. Bejárták az 
árvaházakat, a dologházakat, az éjjeli menhelye- 

ket, még a hires steemoyki phalanstért is, mely 
szegény, munkanélküli családok számára áll nyitva 

és mely a jótékonyság egyik legeredetibb műve, 

a mit a magán kezdeményezés Európában valaha 

alkotott. Utazásuk főczélja Veenhuizen volt, hol a 

kivánták megtekinteni. Földmivelési gyarmat ez, 
hova csak 16-17 éves férfiakat fogadnak be. 
Négyezer lakost képes befogadni, de az intézet 

eddig csak kétezer nyolczszázat volt kénytelen 

felvenni. Ezek kolduláson ért és koruk vagy el- 
fogatásuk körülményei szerint a gyarmatba való 
8, 4 vagy 5 évi deportáczióra itélt egyének. A ke- 
zelés a lehető legenyhébb. Mindnyájan dolgoznak. 
Loegnagyobb részük földmivelő, a többiek külön- 
féle mesterségekkel vannak elfoglalva s oly mó- 
don beosztva és szervezve, hogy a gyarmat min- 
den szükségletének meg tudnak felelni és majd- 
nem teljes fogyasztását előállitják. Még a tehetet- 
leneket is foglalkoztatják, A nyomoréklábu haris- 

koldulás elnyomására alapitott állami intézetet 

nyát köt; a félkezü izeneteket visz vagy lábbal 

hajtja a gépet, melynél egy társa dolgozik. Mind- 

egyik naponta egy sout kap (ez a zsebpénze!); 

egy második sou naponta a tartalékhoz vándorol. 

A fegyelem épen nem emlékeztet a fogházra. Sza- 

badon járnak-kelnek a gyarmat területen. Csak az 

iskolába járni köteles tanul 40 éves koráig és a 

nagy misét kell hallgatnia minden vasárnap. Leg- 

nagyobb részük jobb szereti ezen életet a szabad- 

ságnál. Szökés majdnem soha nem fordul elő 

Veenhuizenban; igaz, hogy az ilyen csint magán 

elzárással büntetik és ugy látszik, hogy Hol- 

landban a zárka nem igen kellemes. Meg lehetne-e 

a veenhuizeni kisérletet Párisban is próbálni? 
Ezt a kérdést fogják most vitatni. Be kellene érni 

azzal, hogy Páris környékén olcson koldus gyar- 

matot szerelnek fel, hol foldmüveléssel foglalkoz- 

nak. Van is egész közel arra való terület: azon 

580 hektár, melyet a Seine-megye Méry-sur Olse- 

ban 25 év előtt a párisi nagy temető czéljára szer- 
zett meg. Ezen terv, melyet utóbb elejtettek, de 

1868, 74, 81 és 883-ban - valahányszor a temetők 
nagyobbitásának kerdése felmerült - ujra felvet- 

tek, ugy látszik, arra van kárhoztatva, hogy soha 

teljesedésbe ne menjen. A párisiak nem akarnak
 

halottjaiktól távol élni. De azt is kivánják, hogy 
megszabaditsák koldusaiktól és ha a seine-et oise 
terület ezen üdvös takaritásra szolgálhatna, álda 
nák érte a város tanácsát és nem sajnálnák többe 
azon milliót, melybe a bus a guisitio ker 



ismét vissza. Apponyi határozottan kijelenti, hogy 
veszedelemnek tartja Ausztriával egy souveraini: 

og gyakorlására nézve megegyezni. A ki ezt 
litikát komolyan veszi, az rég elszakadt az 
7. XII. t.ez-etől. 
zavazásra kerülvén a sor, 452 igazolt képviselő 

zül - elnök nem szavazván - a törvényjavas- 
t mellett 188 képviselő igennel, ellene 102 nem- 

mel szavazott, távol volt 161, igy tehát a javasla- 
tot a ház 86 szotöbbséggel általánosságban elfo- 

gadta. A pártonkivüliek közül Szell Kálmán is a 
kormány javaslata mellett szavazott. i 

Különfélék. 
- Műkedvelői előadast rendez a kézdivásárhelyi 

jótekony nöegylet marczius 8-án (azaz jövő vasár- 
hap) a tanácsház nagytermében. Szinre kerül „A 
fény árnyai', Szigligeti Ede Teleky-dijat 
nyert kitünő drámája; rendező: Selyei Tóth Albert. 
A szerepek ismert jó kezekben vannak. Az elő- 
adásra a nőegyletnek sikerült a műkedvelő-egye- 
sület jobb erőlt megnyerni, s érdekességet nyujt 
ez előadásnak az, hogy műkedvelőink, kik eddig 

csak népszinmüvekben és - egy izben - vigjá- 
tékban probálkoztak és pedig mindannyiszor szép 

ikerrel, most egy uj téren: a dráma terén fogják 
magukat bemutatni. Hiszszük, hogy a siker ezuttal 

sem marad el. Melegen ajánljuk a közönség figyel- 
mébe ez elvezetesnek igerkező előadást. 

Halálozás. Reszvéttel közöljük az alábbi 
! gyászjelentést: Alulirottak a maguk, a kiterjedt 

rokonság és ismerősök neveben szomoruan jelen- 
tik, hogy a hű feleség, szerető edes anya és nagy- 
anya, jó testver: Ditrói Csiby Alajosné sz. Deak 
Rozála peldás élete 81-ik, boldog házassága 61-ik 
evében, 8 heti szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után folyó hó 20 án délután 4 óra- 
kor jobb létre szenderült. Munkásság, szivjoság, 
szelidség és mély vallásos érzés jellemeztek a bol- 
dogultat, kinek földi maradványa folyó hó 28-án 
(hetfőn) d. e. 9 orakor fog a helybeli koöztemetőben 
orok nyugalomra helyeztetni. Lelkéért az engesz- 
telő szt mise-áldozat folyó hó 28-án d. e. 10 orakor 
1og a helybeli roóm kath. templomban az Egek 

UÜUranak bemutattatni. Az örök világosság fényes- 

kedjék neki! Gyergyó Ditró, 1891. február hó 
l1-én. Az elhunytnak rérje: Ditroi Csiby Alajos 

birtokos, 1848-49 iki honvédszázados; Gyerme- 
kei: Csiby Karolina férj. Siklódy Péter, Csiby 
Agnes férj. id. Biró István, Csiby Rozália férj Csibi 
Miklós, Csiby Tamás gelenczei plebános, Csiby 
Lőrincz m. kir. erdőrendező s neje es gyermekeik, 
Csiby Imre köze. adószedő s neje és gyermekeik; 
testvérei: Deak Agoston gyergyoötekerőpataki 

kaántor s neje, fiok: Deák János borszéki tanitó s 
neje es gyermekeik, öcscsének özvegye: Deák La- 
josné s leányuk: Deák Anna; unokai: Köllö Já- 
nos ditrói tanitó s neje és gyermekeik, Kollő Ká- 
roly, Csibi Péter m. kir. honv. őrmester, Csibi La- 
jos műasztalos, Csibi Károly műlakatos, Csibi Ká- 
10lina, Csibi Borbála, Csibi Bela. 
- Köszönetnyilvánitás. Alohrott nem mulaszt- 

hatom el, hogy a nyilvánosság előtt is köszönetet 
ne mondjak nagyságos dr. Sinkovicz Ignácz lovag, 
korhazi igazgató-főorvos urnak, ki nehéz betegsé- 
gemben kifejtett fáradhatatlan, kitünő gyógykeze- 
lésévelveszélyes tifusz es tüdőgyuladásombol ugy 

szólván a sir szeleről adott vissza az életnek. Kezdi- 
Vásárhelytt, 1891. febr. 28 an. Benczur Judith. 
- Koszönetnyilvánitás Mindazon nemes szivü 

jóakaróim, kik nehéz betegségemben becses 
játogatásukkal fájdalmaimat enyhiteni kegyesek 
voltak s kiknek a kiállott szenvedések miatt egyen- 
ként köszönetet és bucsut nem mondhattam, fo- 
gadják szivelyes bucsumat és hálás köszönetemet 
jószivüsségükért. Kézdi-Vásárhelytt, 1891. évi 

foebruár 28-án. Benczur Judith. 

Közgazdaság. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara 

1891. évi február hó 9én tartott első 
ndes közgyűlésének jegyzőköny- 

véből. 
(Folyt. és vége.) 

statik báró Bánffy Zoltán főispánnak, a 
ásárhelyi kereskedelmi és iparkamara meg- 
á al megbizott miniszteri biztos ur ő mél- 

folyó évi január 20-ról kelt átirata, 

ja a kamarát, hogy a nagyméltó- 
mügyi m.kir. miniszter ur a meg- 

s két alelnököt ezen állásaik- 
éltóztatott; a kamarát műkö- 

üdvözölve, tevékenysé- 

ságu ker 

választott el 

ban megerősite 

ése kezdetén szi 
gyelemmel fo érni, ohajait és javasla- 

edig a kellő meltatásban részesiteni. 
1 

A miniszteri biztos ő méltósága maga részéről 

is üdvözölvén a kamarát, utasitja ügyrendjének 
és költségvetésének mielőbbi elkészitésére és jelzi 

a kamara alakulására vonatkozó összes iratok át- 

küldését. 
A közgyülés a miniszteri biztos ur ő méltósága 

átiratát és a nagymeltóságu kereskedelemügyi m. 

kir. miniszter urnak a kamara elnökségét megerő- 

sitő intézkedését hódoló tisztelettel veszi tudomá- 

sul, s ezzel kapcsolatosan egyhangulag elfogadja 

elnök azon inditványát, hogy a kamara jelen ülé- 

séből a kereskedelemügyi m. kir. miniszter urhoz 

köszönő-feliratot intézzen, ugyszintén átiratilag 

fejezze ki köszönetét báró Bánffy Zoltán volt mi- 

niszteri biztos ur ő méltóságának is. 

A kereskedelemügyi miniszterhez tett felirat 

szövege ez: 

Nagyméltóságu kereskedelemügyi miniszter ur! 

Kegyelmes urunk! 

A széekely megyéknek azon régi ohaját, hogy 
kereskedelmi és iparügyei egy Maros Vásárhelytt, 
a székely fővárosban felállitandó kereskedelmi és 
iparkamarában nyerjenek önálló képviseletet, 
nagyméltóságod atyai gondoskodása megvaló- 
sitotta. 

Ujonan alakult kamaránk első kötelességének 
tartja ezért nagyméltóságodnak, hódoló tisztelete 
nyilvánitása mellett, legbensőbb, legmélyebb kö- 
szönetét kifejezni, kérve excellencziádat, kegyes- 
kedjék jóakaratu támogatásában és pártfogásában 
továbbra is részesiteni. 

Nem zárkozunk el ugyan azon tudat elől, hogy 
a kezdet nehéezségeihez, melylyel ujonan alakitott 
kamaránknak küzdenie kell, még a gyakorlat és 
tapasztalat hiánya e téren is járul, de bizunk 

benne, hogy szilárd akaratunk és ügybuzgalmunk- 
nak rövid idő alatt sikerülni fog e nehézségeket 
legyőzve, kamarai kerületünk kereskedelmi és 
iparviszonyait, forgalmi szükségleteit alaposan és 
kimeritően megismerni, mert egyedül ezeknek tü- 
zetes ismerete képesithet oly inditványok, javas- 
latok és életképes ujitások megtételére, melyek 
gazdasági életünk természetszerü, fokozatos hala- 
dását és fejlödését eredményezhetik. 
A gyáripar s nagy vallalatok fontosságát ka- 

marai kerületünk gazdasági éeletére teljesen át- 
érezve, feladatunkat fogja képezni a viszonyok 
általános és helyes ismertetése által, a nagy töke 
figyelmét hézagot potló vállalatok létesitésére, 
különösen a mezőgazdasági és erdőtermények fel- 
dolgozaása, valamint a bányaipat terén felhivni. 

Kereskedelmünk fejlesztése érdekében iparkodni 
fogunk oda hatni, hogy az feladatának a termelvé- 
nyek forgalomba hozásánál, a termelő és fogyasztó 
közötti érintkezést és közlekedést mindkettő ér- 
dekeben minél közvetlenebbé tenni, teljesen meg- 
felelhessen, a hazai ipar termékeinek, különös 
tekintettel határszeli megyéink indusztriájára, 
állandó kedvező kiviteli piaczot biztositson a kele- 
ten, mi végből kedvezőbb vámviszonyok létesitése, 
különösen Romániával, a legkiváratosabb lenne. 

Kiváló gondoskodásunk tárgyát fogja képezni 
a székely megyék házi és kézmüiparának fejlesz- 
tése és a nagy ipar mellett lehető versenyképessé 
tétele. 
Azon szempontból kiindulva, hogy a nemzeti 

vagyon és jövedelem helyes, arányos és harmoni- 
kus megoszlása az egyes osztályok kezőtt, mint a 
nemzeti jólét egyik legfőbb tényezője, a kamara 
allandó megfigyelése tárgyát képezze, a kamarák 
kötelességének tartjuk a közép és alsóbb polgári 
osztályok érdekeinek megvédésére e téren az im- 
pulsust megadni, a kezdeményezést megtenni, mi 
végből a szövetkezeti szellem fejlesztése, a hason- 
foglalkozásu kisiparosok tömörülése nyers anyag 
bevásárlási, munkaeszköz beszerzési és raktártartó 
egyletekké, a hitelszövetkezetek helyes alapra 
fektetése tüzendő kamaránk főbb feladatai közé. 

Ehhez járulna még a kereskedelmi és iparszak- 
oktatás fejlesztése, a tanonczok kellő és helyes 
iskolai képeztetése. 
A háziipar vándortanitók általi fejlesztése, ké- 

szitményeinek állandó piacz biztositása, esetleg 
központi raktárak létesitese által, a kamara állandó 
figyelmének tárgyát fogja képezni. 
Meg vagyunk győzödve, hogy Excellencziád, 

kinek neveéhez füződnek mindama korszakalkotó 
intézmények, melyek hazánk gazdasági életében 
forduló pontot képeznek, kiknek érdemei előtt 
nemcsak hazánk minden józan gondolkozásu pol- 
gára tisztelettel és szeretettel hajlik meg, de a 
külföld is elismeréssel adózik, legkegyelmesebb 

támogatásával a marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamara meg fogja oldani feladatát: a Székely- 
föld kereskedelmi és ipari felvirágoztatását! 

Elnök = hivatkozással arra, hogy a kamarának 

működését már ez év elejen meg kellett volna 
kezdenie -- bejelenti azon intézkedéseket, melye- 

ket az elnökség ennek megfelelőleg fontosabb és 
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elodázhatlan ügyek, valamint az előmunkálatok 
elintézése végett, a kamara utólagos jováhagyása 

reményében, létesiteni szükségesnek tartott. 

A közgyülés az elnökség eddigi intézkedéseit 
jóváhagyó tudomásul veszi s azokat a kamarai 
iroda végleges szervezéséig helybenhagyja. - 
Schwartz Zsigmondnak eddigi odaadó müködésé- 
ért elismerését nyilvánitja, a titkári teendők ve- 

zetésére továbbra is felkéri és kimondja, hogy a 

megállapitandó titkári fizetés aránya szerint an- 

nak idejében megfelelő tiszteletdijban részesitendi. 
Végül utasitja az elnökséget, hogy egy - a ka- 
mara igényeinek megfelelő - szállás kibérléséről 

és berendezéséről gondoskodjék. 

Ideiglenes titkár jelentést tesz a kamarához be. 
érkezett és elintézett miniszteri leiratokról, to- 

vábbá az ügyforgalomról, mely szerint a beadványi 
jegyzőkönyv 102 számot tüntet fel. 

A közgyülés az ügyforgalomról tett jelentést 
tudomásul veszi. 

Elnök bejelenti, hogy azon méltatlan támadá- 
sokkal és agitácziókkal szemben, melyet az osztrák 
iparegyesületek és egyes hirlapok a magyar uj 

vasuti árudijszabás és a kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter: Baross Gábor ur ő nagyméltósága ellen 

inditottak, a magyar honi kereskedelmi és ipar- 

kamarákkal egyetemben, kamaránk elnöksége is 
állást foglalt s azon meggyőzöődésben, hogy a ka- 
mara közgyülése ebbeli intézkedéseit magáévá 
teszi és jóváhagyja, a kamara nevében üdvözlő 
táviratot intézett Baross Gábor kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter ur ő nagyméltóságához. (Annak 
idején közöltük.) 

A közgyülés egyhangu lelkesedéssel helyesli és 

jóváhagyja az elnökség ezen intézkedését. 

A kamara szolgálati, fegyelmi és kártéritési 
szabályzata felolvastatván, csekély módositással 

elfogadtatott és a nagyméltóságu kereskedelem- 

ügyi m. kir. miniszter nr jóváhagyása elé terjesz- 
tetni határoztatott. 

Elnök jelenti, hogy a költségvetés megállapi- 
tásához szükséges kamarai illeték alapját képező 

kereseti adók kimutatását a sepsiszentgyörgyi és 
marosvásárhelyi pénzügyigazgatóságok beküldték, 

mig a székelyudvarhelyi pénzügyigazgatóságtól 
- daczára az elnőkség megsürgetéséenek - még 

nem érkezett be, mely okból a költségvetés elké- 

szithető nem volt. Azonban reméli, hogy a szük- 
séges adatoknak nem sokára birtokába jutva, a 

költségvetést egy legközelebb összehivandó köz- 
gyülés tárgyává teheti. 

A közgyülés elnök jelentését jóváhagyó tudo- 
másul veszi és felkéri az elnökséget, hogy a költ- 

ségelőirányzat tervezetét - előzetes tájékozás 

végett - a kamara tagjainak a közgyülés előtt 

küldje meg. 

A tárgysorozat ki lévén meritve, elnök még 

egyszer köszönetet mond a megjelent tagoknak 

szives megjelenésükért és azon reményének ad 
kifejezést, hogy a kamara tagjai ezutánra is min- 
dig meleg érdeklödéssel fognak részt venni a ka- 

mara ügyeinek elintézésében s ezzel a székely ke- 

reskedelmi és ipari érdekek előmozditásában; mire 
elnök a mai első rendes közgyülést bezárja. 

*4-ik közlemény 
a kézdivásárhelyi munkaképtelen szegények ápolására 
hivatott „Stephanie" menedékház részére tett szives 

adakozásokról. 

Nagy Pál mészáros, Szabó Sámuel, Dézsi János 
egyházfi 4-4 kupa paszuly; Kovács Istvánné 
10 liter paszuly, Sükös Károlyne, özv. dr. Longhi- 
né, Szöcs Liza 2-2 lit. paszuly; Szabó Gyuláné, 
Szabó Dénesné, Welnreiter Györgyné 4-4 liter 
lencse; Török Jánosné 1 véka törökbuza; Benkő 
Sándor szeszgy. 20 liter buza; Turóczi Mózes, 
Tóth Gézáné 20-20 liter rozs; Jancsó Istvánné 
1 véka rozs, Dávid János 8 liter borsó, Balogh 
Gyula 1 veder eczet, Jancsó Mózesne 10 lit. eczet, 
Benkő Gyuláné 4 kupa eczet, Nagy Ferencz 5 lit. 
eczet, Török Sándorné 2 liter eczet, Jancsó Gyula 
1s fél kigr. rizskása, Kovács Károly 2 kigr. ri 
kása, id. Jancsó Mózesné, Szőcs József, ! 
Béla kereskedő, Dobál Lajos 1-1 kgi 

k 

K. Csiszár József 2 kgr. hel Fejei 1 
Szőcs Bálint, özv. Csiszár Pálnél- I véka 
Kölönte Mózesné 1 lit. zsir; Jancsó Béla 
ros, Nagy Sándorné fél-fél kupa zsir 



József, Szőcs Mózes kereskedő, Török Bálintne 

1-1 rud szappan; Jancsó Károly fél rud szappan, 
Wertán Testvérek, Dávid Antal, Dávid Gyula, 
Czetz Márton, ifj. Dávid Istvánné 1-1 főrevaló 
kendő, Jakabos Agoston, Bándy István 1-1 kgr. 
só, Császár Lukács 2 liter petroleam, K. Csiszár 
József, Török Bálintné 1-1 liter petroleum, No- 
vák Sándorné 1 pohár, Jancsó Ferencz szücs egy 
font turó, ifj. Kovács István 2 drb füstölt disznó- 
láb, Jancsó Dánielné 1 fertály zsir, Jancsó Sán 

dor 1 liter bor, Kovács János 1 véka pityóka, 
Csiszár Imréné 4 kupa borsó. 

Fogadják a nemes szivü adakozók e helyen is a 
munkaképtelen szegény öregek nevében kifejezett 
hálás köszönetünket. 

Kézdi- Vásárhelytt, 1891. febr. 11-én. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Ifj. Dobay János. 

yuki Germanit 
életbiztositó társaság 

alapittatott 1880-ik évben. 

Biztositási állag 1889. 
év végén M. 226.319,585. 

Tiszta vagyon 63 010,857. 

Európában elhelyezett tökék 5.854,622. 

Kiváló előnyös dijtáblázatok és biztositási 
módozatok. 

Magyarországi vezérképviselőség 
Budapesten, VI. Gyár-utcza I3. 

III 

T. cz. 

Tudomásom lévén arról, hogy 

külön megtéritve a január 1-tő 

(1-7) 
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Magyar királyi államvasutak. 

EE 

Regále-igazolványok 

igazolványok (járadék-szelvények) a legtöbb esetben utazó agen- 

sek által vétetnek a felektől rossz árfolyammal, bátor vagyok az eladás 
megkönnyitése czéljából szolgálataimat ezennel felajánlani. Bank- és 

váltóüzletemben az ebbeli forgalomnak nagy része összpontosul és min- 
denkor abban a helyzetben vagyok, ilyfele igazolványokat a legjobb árban, 
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az állam részéről kiadott regále 

1 folyó 41390 kamatot, értékesiteni. 

Kiváló tisztelettel: 

Adler Jacab 

iyönyörü minták magánvevőknek ingyen és 
bérmentve. Még eddig nem létezett minta- 
könyvek szabók részére bérmentet- 
lenül és csak 20 frt betét mellett, mely meg- 
rendelések tétele után leszámitásba vétetik. 

Öltönyökhez való szövetek. 
A magas kl ér us részére peruvia és dosking, 
cs. és kir. hivatalnok-egyenruhákhoz előirás 
szerinti szövetek, ugyszintén veteránok, 
tüzoltók és tornászok részére, li- 
vrékhez, billiard és játékaszta- 

lokhoz posztók, vadászkabátok- 
hoz loden, vizmentes is, mosószö- 
vetek, utazó-plaidek 4-14 frtig stb. 
A ki olcsó, tisztességes, tartós, tiszta 
gyapju posztóárukat és nem olcsó rongyo- 
kat akar vá-árolni, melyek minden oldalról 
ajánltatnak és alig érik meg a szabódijat, az 

forduljon 

Stikaroisky Jánoshoz 
BErünnben 

legnagyobb posztóraktár Ausztria-Magyar 
országon. 

Fél millió frt értékü állandó raktáram és 
világ-üzletemnél magától ertetődik, hogy 
sok maradék van; minden okosan gondol- 
kozó embernek be kell látnia, hogy ily kis 
maradék és couponokból mintát küldeni nem 
lehet, miután nehány száz minta-megrendelés 
után semmi sem maradna és merő szédelgés, 
ha posztóczégek mindennek daczára mara- 
dék- és coupon-mintákat hirdetnek és ily 
esetekben a minták egész darabokból és nem 
maradékokból vannak levágva; az ily eljárás 

szándékai világosak. 
Maradékok, melyek meg nem felelnek, be- 
cseréltetnek vagy a pénz visszaküldetik. A 
szin, hosszuság, ár a maradékok megrende- 

lésénél megjelölendő. 
Szétküldés utánvét mellett, 10 frton felül 

bérmentve. 
Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz 

(2=20) és franczia nyelven. 

bank- és váltó-üzlete, Brassó. .... 

a
a
a
a
a
n
e
 

Menetrena. 
Érvényes 1890. oktober 1-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 

mE Essssa asaBasani 

Keleti vonal. 

Érvényes 1890. október I-től. 
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Sze- Sze- 
, Vegyes 4 Gyors- ; Vegyes " Gyors- Allomások mély- Allomások mély- 8) t y vonat vonat "0na vonat onat vonat 
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(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. 73.131 
Predeal (vendéglő). (ind. ben felé) 10.32 

Brassó (vendéglő) (érk. (ind. 10.423.18 
rassó vendéesló (ind. 4= lios2j 243 B vondésló eldoas A . (érk. 1223/ 4.36 Botfalm... , 470 10.50 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). ine 1.23 506 758 

möldvár,rn,, " 4.44 I1.04 Nagy Enyei 1.50 5.24 
Mogyorós ..... 5.04 11.18 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 236 5.57 8.41 
Apácz 5.10 1.30 sárhely felé) (ind. 246 ös 
Kopeez2z2z2z 40 ii45 gyes (elágazás Totda felé (érk. 3.28 6.86 
Ágostonfalva .... 1 5.47 11.5I1 i erda a 6.42 

Alsó-Rákssess üö0 1206 Kolozevár (vendeglő). (érk. 2 810 04 
Homore z 297 ngoe],826 
Kacza ... 6.54 12.30 , érk. 10.41 41 
Bee 7 li2p6 Nagy várád (vendéele) 20e 
Erkedddd 7.39 112 (ind. 11.06] 109 

Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felék , 8.11 1.34 Budapest (érk. 635 8s1 715 
svarvondestó (érk. 8.88 149 

egesvár (vendéglő) (ind. 847 1.59 s Al ] foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyee (ind. 10.10 2.59 reggeli 5 óra 47 perczig számított éjjeli időt je- 

lentik. 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat: dul éjjel 5 óra 30 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 33 perczkor. 

Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 
Székely-Udvarhely í Héjasfalva . . indul délelőtt 12.- 

Székely-Keresztur ; 12.31 Bögöz 
Niagy-Galambfalva 1.05 Nagy-Galambfalva 

Bögőz 1.21 Székely-Keresztür 
érkezik reggel 1.50 Héjasfalva Szekely-Udvarhely . 
Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


